
COCOON 510

BEZDRÁTOVÝ TELEFON

UŽIVATELSKÁ P ÍRU KA
V.1.1

38780-HL_coc510_CS.mif  Page 1  Wednesday, September 1, 2004  5:13 PM



ÚVOD

D kujeme Vám za to, že jste si zakoupili nový bezdrátový digitální telefon.

Ú el použití:
Tento výrobek je ur en pro p ipojení k analogové telefonní lince ve vnit ním prost edí.
Získali jste Cocoon 510, což je produkt vyrobený podle technologie DECT (Digital Enhanced 
Cordless Telecommunications). Technologii DECT charakterizuje vysoký stupe  zabez-
pe ení proti odposlechu a vysoce kvalitní digitální p enos. Tento telefon byl navržen pro 
širokou škálu aplikací. Lze jej nap íklad používat v síti základních jednotek a mikrotelefon ,
tvo ící telefonní systém, který umož uje:
- Provoz až 2 mikrotelefon  na jedné základní jednotce.
- Vnit ní spojení (interkom) mezi 2 mikrotelefony.
- Provoz mikrotelefonu až na 4 základních jednotkách.

Služby Caller ID (identifikace volajícího) a SMS (zasílání krátkých textových zpráv) zajišt´uje 
poskytovatel sít´ových služeb, jsou-li dostupné. Po p edplacení služby Caller ID bude tento 
telefon zobrazovat telefonní íslo volajícího.

!! D ležité upozorn ní !!
Abyste mohli používat službu “identifikace volajícího” (zobrazení volajícího), musíte si ji na 
své telefonní lince aktivovat. K aktivaci této funkce bývá zapot ebí její samostatné 
p edplacení u poskytovatele telefonních služeb. Pokud na své telefonní lince funkci 
identifikace volajícího nemáte, NEBUDOU se telefonní ísla p íchozích  hovor  na displeji 
vašeho telefonu zobrazovat. 

Možnost úpravy vlastností popsaných v této p íru ce je vyhrazena.
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1. BEZPE NOSTNÍ UPOZORN NÍ
P i použití elektrického za ízení je t eba postupovat vždy v souladu s následujícími 
bezpe nostními upozorn ními. 
P e t te si prosím pe liv  následující informace týkající se bezpe nosti a správného použití. 
Seznamte se se všemi funkcemi za ízení. Tyto bezpe nostní pokyny si uschovejte a v 
p ípad  pot eby je p edejte t etí stran .

Elektrická bezpe nost a ochrana:
• Neprovozujte za ízení, je-li poškozená sít´ová zástr ka, kabel nebo samotné za ízení.
• Pokud jste za ízení upustili na zem, musí jej p ed jeho dalším použitím zkontrolovat 

odborník na elektrotechniku.
• V za ízení je p ítomné nebezpe né nap tí. Nikdy nesnímejte kryt za ízení a nevsunujte 

žádné p edm ty do v tracích otvor .
• Nedovolte, aby do za ízení vnikla kapalina. V p ípad  nouze vytáhn te zástr ku ze 

zásuvky.
• Zástr ku vytáhn te ze zásuvky také pokud se b hem použití za ízení vyskytne závada 

nebo p ed jeho išt ním.
• Nedotýkejte se ostrými nebo kovovými p edm ty dobíje ky ani kontakt  zástr ky.
• Úpravy nebo opravy za ízení neprovád jte nikdy sami.  Opravy za ízení nebo sít´ového 

kabel  smí provád t pouze specializované sevisní st edisko.  Neodborné opravy 
p edstavují pro uživatele závažné nebezpe í.

• D ti asto podce ují nebezpe í související s elektrickými za ízeními. Proto nesmíte d ti
nikdy nechávat v blízkosti elektrického za ízení bez dozoru.

• Za ízení není ur ené pro použití ve vlhké místnosti (nap . koupelna) nebo na místech s 
velkým množstvím prachu.

• Je-li za ízení p ipojeno k napájení b hem bou ky, m že dojít k jeho poškození bleskem. 
Proto p i bou ce vytáhn te sít´ovou zástr ku ze zásuvky a odpojte anténu.

• Chcete-li za ízení zcela odpojit od napájení, musíte vytáhnout zástr ku ze zásuvky. P i
vytahování zástr ky ze zásuvky tahejte vždy za samotnou zástr ku. Nikdy netahejte za 
kabel.

• Sít´ový kabel chra te p ed stykem s horkým povrchem a nedovolte, aby došlo k 
jakémukoli jeho poškození. Taktéž nedovolte, aby docházelo k jeho p íliš velkému 
napnutí. 

• Sít´ový kabel pravideln  kontrolujte, abyste se ujistili, že není poškozen.
• P ed použitím sít´ový kabel zcela rozvi te.
• Dbejte na to, aby o sít´ový kabel nemohl nikdo zakopnout.
• Toto za ízení m že mít nep íznivý vliv na funkci n kterých léka ských p ístroj .
• Mikrotelefon m že zp sobovat nep íjemný bzu ivý zvuk v sluchadlech.

Protipožání bezpe nost:
• Teplo, které se hromadí uvnit  za ízení, m že zps obit závadu a/nebo požár samotného 

za ízení. 
•     Proto nedovolte, aby bylo za ízení vystaveno p sobení extrémních teplot: 

-  Nevystavujte jej p ímému slune nímu zá ení ani p sobení tepla vyza ovaného z 
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oh íva .
-  Nezakrývejte v trací otvory.

Nebezpe í výbuchu:
• Nikdy neodhazujte baterie do ohn .

Nebezpe í otrávení:
• Baterie ukládejte mimo dosah malých d tí.

Poznámka:
• Používejte pouze dobíje ku, která je sou ástí dodávky. Nepoužívejte jiné dobíje ky, jinak 

se vystavujete nebezpe í poškození bateriových lánk .
• Napájecí zásuvka ve zdi se musí nacházet v blízkosti za ízení a musí být snadno 

p ístupná.
• Jelikož tento telefon nelze použít p i výpadku proudu, m li byste pro nouzové hovory 

používat telefon nezávislý na sít’ovém napájení, nap . mobilní telefon.
• Používejte pouze dobíjecí baterie stejného typu. P i vkládání baterií do prostoru na 

baterie dbejte na jejich správnou polaritu (polarita je vyzna ená uvnit  mikrotelefonu). 
Nikdy nepoužívejte b žné nedobíjecí baterie!

2. IŠT NÍ
Telefon ist te mírn  navlh eným hadrem nebo antistatickou ut rkou. Nikdy nepoužívejte 
istící prost edky ani abrazívní rozpoušt dla.

3. POKYNY PRO LIKVIDACI
• Likvidaci baterií a údržbu p ístroje provád jte ekologicky.
• Tento telefon používá dobíjecí baterie. Vaší povinností je likvidovat baterie ekologicky v 

souladu s právnimi p edpisy vaší zem .

NiMH
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4.  NEŽ ZA NETE TELEFON POUŽÍVAT

4.1 MIKROTELEFON/ZÁKLADNÍ JEDNOTKA COCOON 510

Cocoon 510

7PQRS

4GHI

2ABC

5JKL

8TUV

0

3DEF

6MNO

9WXYZ

1

R INT

Cocoon 510
17.

16.

13.

18.

15.

11.

10.

5.

4.

6.

14. 

8.

9.

12.

7.

3.

1.

2.

1. Sluchátko
2. Kontrolka (LED dioda) mikrotelefonu 
3. Handfree  
4. Menu/OK  /OK
5. Tla ítko Op tovné vyto ení posledního 

volaného ísla/Pauza  
6. Tla ítko Linka  
7. Tla ítko Paging  
8. Konferen ní hovor  
9. Vnit ní hovor INT
10. Kontrolka (LED dioda) napájení/P íchozí

hovor LED

11. Kontrolka dobíjení 
12. Mikrofon
13. Tla ítko Flash R

Tla ítko ZAP/VYP napájení  
14. Tla ítko Dol

Tla ítko Záznamy o volání  
15. Telefonní seznam  
16. Tla ítko Nahoru  
17. Tla ítko Ztlumit/Vymazat
18. Displej

/P
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4.2 DISPLEJ - IKONY

Ke každé možnosti volby náleží jedna ikona. 

Ikona: Význam:
1.  Nová ísla v seznamu hovor
2.  Práv  otevíráte sv j telefonní seznam.
3.  Nacházíte se v menu.
4.  Ukazatel úrovn  nabití baterií

1 lánek: slabé nabití, 2 lánky: st ední nabití, 3 lánky: plné nabití
P i dobíjení baterií se lánky objevují a zase mizejí.

5.  Anténa zobrazuje kvalitu p íjmu.
Není-li mikrotelefon zaregistrován k základn , anténa bliká.

6.  nebo  ukazuje, že zobrazené íslo p esahuje zobrazovací schopnost          
                        displeje (12 íslic).
7. INT Probíhá vnit ní komunikace.
8.  Telefon je online.
9. EXT Probíhá vn jší komunikace.
10.  Režim handsfree je aktivován.

4.2.1    DISPLEJ V POHOTOVOSTNÍM REŽIMU
V pohotovostním režimu je na displeji zobrazen název a íslo mikrotelefonu:

C510 HS1 

ádek ikon

ádek zobrazení znak
(max. 12 znak )

1. 2. 3. 4. 5.

6.

7.

8.

9.
10.
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4.3 KONTROLKA (LED DIODA) MIKROTELEFONU

LED dioda mikrotelefonu má následující funkce:
• Když svítí, je vn jší linka obsazená.  
• Když nesvítí, jsou všechny mikrotelefony v pohotovostním režimu.
• V p ípad  p íchozího hovoru bliká na všech mikrotelefonech.

5. P ÍSLUŠENSTVÍ
Bezdrátový telefon, 1 mikrotelefon, 1 š ra napájení/telefonní linky, 2 baterie

6. NASTAVENÍ

6.1 P IPOJENÍ

1. Napájecí kabel
2. Telefonní zásuvka ve zdi
3. Telefonní š ra
4. Pohled zezadu na základní jednotku Cocoon 510

1.

2.

3.

4
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6.2 DOBÍJECÍ BATERIE

Vým na nebo vložení dobíjecích baterií:
1. Odsu te kryt sm rem dol  a potom jej zvedn te.
2. Vložte baterie a dbejte p itom na jejich správnou polaritu (+ a -).
3. Nasa te kryt prostoru na baterie zp t.

1. Pohled zezadu na mikrotelefon
2. Dobíjecí baterie
3. Kryt

7. POUŽITÍ TELEFONU

7.1 VOLBA JAZYKA PRO MENU

1. Stisknutím tla ítka /OK p ejdete do menu.
2. S použitím tla ítek Nahoru  a Dol   vyberte HANDSET (Mikrotelefon).
3. Stiskn te /OK.
4. S použitím tla ítek Nahoru  a Dol   vyberte LANGUAGE (Jazyk).
5. Stiskn te /OK.
6. S použitím tla ítek Nahoru  a Dol   vyberte jazyk, který chcete používat.
7. Stiskn te tla ítko /OK pro potvrzení.

P ed prvním použitím za ízení Cocoon 510 je nutné dobíjet baterie po 
dobu 6-8 hodin. Nebudou-li baterie ádn  nabité, nebude telefon správn
fungovat.

+
-

-+

3.

1.

2.

Poznámka: Maximální doba provozu baterií v pohotovostním 
režimu telefonu je p ibližn  100 hodin a maximální doba hovoru je 
10 hodin! asem se baterie za nou vybíjet rychleji. Poté bude 
baterie nutné vym nit. Nové baterie m žete zakoupit v prodejn
DIY. (2 dobíjecí baterie typu AAA NiMH)!
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7.2 ZAP/VYP MIKROTELEFONU

• Zapnutí mikrotelefonu: Na 2 vte iny stiskn te tla ítko . Mikrotelefon vyhledá základní 
jednotku.

• Vypnutí mikrotelefonu: Na 3 vte iny stiskn te tla ítko . Displej zhasne.

7.3 P ÍCHOZÍ HOVOR 

Pokud mikrotelefon vyzvání, stiskn te tla ítko . Budete poté spojeni s volajícím. Pokud 
telefon vyzvání a mikrotelefon je umíst n na základní jednotce, p ijmete hovor pouhým 
zvednutím mikrotelefonu (v p ípad  aktivace možnosti automatického p ijetí p íchozího 
hovoru viz 8.9. Automatické p ijetí p íchozího hovoru). 

Pokud telefon vyzvání a vy stisknete , dojde k automatickému p ijetí hovoru a aktivaci 
režimu handfree.

7.4 VN JŠÍ VOLÁNÍ

7.4.1 B žné vytá ení:
1. Stiskn te tla ítko . 
2. Zadejte telefonní íslo.

7.4.2 Blokové vytá ení:
1. Vyto te íslo osoby, se kterou si p ejete hovo it.
2. Stiskn te tla ítko . 

Chcete-li telefonní íslo opravit, použijte tla ítko , které slouží k mazání zadaných íslic.

7.5 VNIT NÍ VOLÁNÍ

Je možné pouze v p ípad , že je k základn  zaregistrován více než jeden mikrotelefon!!
1. Stiskn te tla ítko INT.
2. Zadejte íslo vnit ního mikrotelefonu (1 až 2).

7.6 REŽIM HANDSFREE

S osobou, kterou voláte, m žete hovo it, aniž byste museli zvedat mikrotelefon.
Chcete-li aktivovat nebo deaktivovat režim handsfree, stiskn te b hem hovoru tla ítko .
Nastavení hlasitosti viz kapitola 8.1 “P izp sobení pot ebám uživatele“- Nastavení hlasitosti 
reproduktoru.

7.7 P ESM ROVÁNÍ VNIT NÍHO HOVORU 

P esm rování vnit ního hovoru je možné pouze v p ípad , že je k základn  zaregistrován 
více než jeden mikrotelefon!!

Chcete-li p esm rovat vnit ní hovor na jiný mikrotelefon:
1. Stiskn te b hem hovoru tla ítko INT.
2. Zvolte íslo vnit ního mikrotetelefonu a vn jší volající bude ekat na p esm rování.
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3. Poté, co požadovaná osoba zvedne mikrotelefon, stiskn te tla ítko , ímž
p esm rujete hovor a zav síte.

Pokud vnit ní volaná osoba mikrotelefon nezvedne, stisknete znova tla ítko INT, ímž se 
op t p epojíte na vn jšího volajícího na lince.

7.8 ZOBRAZENÍ DÉLKY HOVORU 

Po 15 vte inách se zobrazí délka hovoru, ve formátu minuty - vte iny: “00-20”
Po skon ení každého hovoru se na dobu 5 vte in zobrazí délka jeho trvání.

7.9 ZTLUMENÍ MIKROFONU

B hem hovoru je možné ztlumit mikrofon.
Pokud b hem hovoru stiskn te tla ítko ,mikrofon se deaktivuje a vy budete moci voln
hovo it, aniž by vás slyšela osoba, kterou voláte.
Na displeji se zobrazí “MUTE” (Ztlumení). Chcete-li se vrátit do normálního režimu, stiskn te 
tla ítko  znova.

7.10 TLA ÍTKO PAUZA

Pokud chcete p i vytá ení telefonního ísla p idat mezi dv íslice daného ísla pauzu, 
stiskn te na dobu 2 vte in tla ítko Op tovné vyto ení posledního volaného ísla/Pauza .

7.11 IDENTIFIKACE VOLAJÍCÍHO

Funkce “identifikace volajícího” je k dispozici pouze pokud jste si ji p edplatili u svého 
telefonního operátora.
S p íchozím vn jším hovorem se p i vyzván ní telefonu na displeji objeví telefonní íslo 
volajícího.
Pokud jej sít´ odesílá nebo pokud je jméno volajícího uvedeno v adresá i, bude volající 
identifikován svým jménem. 
Po 15 vte inách hovoru bude identifikace volajícího nahrazena délkou trvání hovoru. 
Identifikaci volajícího bude i poté možné zobrazit, a to opakovaným stisknutím tla ítka OK 
pro jméno a íslo.

7.11.1 Seznam hovor
Váš telefon si do pam ti ukládá seznam ísel posledních 30 p ijatých hovor . Tato funkce je 
dostupná pouze pokud máte p edplacené informace o identifikaci volajícího. Osoby, které 
volaly na váš telefon, jsou identifikovány svým telefonním íslem nebo jménem, které 
odpovídají identifikaci volajícího. 
P ítomnost nových / nep ijatých hovor  ozna uje ikona , která bliká na displeji. Chcete-li si 

prohlédnout seznam hovor :
1. Stiskn te tla ítko . Nejsou-li v seznamu žádné hovory, objeví se ‘EMPTY’ (Prázdný).
2. S použitím šipek Nahoru  nebo Dol   m žete v seznamu rolovat. Jméno volajícího 

se zobrazí, pokud sít´ jméno odesílá nebo pokud je jméno uloženo v telefonním 
seznamu. Zobrazí-li se , byl tento hovor p ijat. Zobrazí-li se , hovor p ijat nebyl. Až se 
dostanete na konec seznamu, uslyšíte pípnutí.

3. Stisknete-li tla ítko OK, zobrazí se telefonní íslo. Poznámka: P esahuje-li délka 
telefonního ísla 12 íslic, stiskn te tla ítko OK znova a telefonní íslo uvidíte celé.

/P
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4. Stiskn te tla ítko OK znova a zobrazí se as a datum p ijetí hovoru.** 
5. Pokud stiskn te tla ítko OK znova, budete moci p idat tuto položku do telefonního 

seznamu, pokud již není uložena:
• Až se na displeji zobrazí ‘ADD’ (P idat), stiskn te tla ítko OK. Zadejte nebo upravte 
jméno a stiskn te OK. Zadejte nebo upravte telefonní íslo a stiskn te OK. Tla ítky
Nahoru/Dol  zvolte melodii (1-3), která bude znít p i p íchozím hovoru z tohoto 
telefonního ísla, a stiskn te OK. Položka se uloží do telefonního seznamu.

6. Chcete-li volajícímu zavolat zp t, jednoduše stiskn te tla ítko , je-li telefonní íslo a 
jméno dané osoby zobrazeno na displeji.

Je-li volající uložen v telefonním seznamu, je v seznamu hovor  identifikován svým jménem. 

7.11.2 Vymazání jedné nebo všech položek ze senamu hovor
Položky je možné mazat jednotliv  nebo všechny najednou: 
• P i rolování hovory stiskn te:

- krátce tla ítko ztlumení , chcete-li vymazat pouze danou položku. Na displeji se 
zobrazí DELETE (Vymazat). 
- dlouze (na 2 vte iny) tla ítko ztlumení , chcete-li vymazat všechny položky. Na 
displeji se zobrazí DELETE ALL (Vymazat vše).

• Stiskn te tla ítko OK, ímž vymažete stávající položku/všechny položky, nebo tla ítko
, ímž zrušíte operaci mazání.

7.12 PAM T´ PRO OP TOVNÉ VYTO ENÍ POSLEDNÍCH VOLANÝCH ÍSEL

Váš telefon má v pam ti uložen seznam 5 posledních ísel (po 20 íslicích), která jste volali. 
Volané osoby jsou identifikovány svým telefonním íslem nebo svým jménem, jsou-li tyto 
osoby uloženy v telefonním seznamu.

7.12.1 Chcete-li si prohlédnout seznam ísel pro op tovné vyto ení:
1. Stiskn te tla ítko .
2. Pomocí šipek nahoru  a dol   m žete rolovat hovory.
3. Chcete-li volat vybranou osobu, jednoduše stiskn te tla ítko  poté, co se její telefonní 

íslo nebo jméno zobrazí na displeji.

7.13 VOLÁNÍ S POUŽITÍM TELEFONNÍHO SEZNAMU

Chcete-li volat osobu, jejíž jméno máte již uložené v telefonním seznamu:
1. Stiskn te tla ítko , ímž se dostanete do telefonního seznamu.

** POUZE POKUD SÍT´ ODESÍLÁ SPOLE N  S TELEFONNÍM ÍSLEM AS/
DATUM!!! U sítí s identifikací volajícího v DTMF se nezobrazí ani as ani 
datum.

Poznámka: Poté, co se zobrazí jméno, m žete pomocí tla ítka /OK
p epínat mezi jménem a íslem!
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2. Stiskn te první písmeno jména. Zobrazí se první jméno, které za íná na dané písmeno 
nebo na nejbližší písmeno v abeced .

3. Tla ítky Nahoru  a Dol   m žete poté procházet seznam jmen. Seznam roluje v 
abecedním po adí.

4. Chcete-li vyto it íslo osoby, jejíž jméno je zobrazeno na displeji, stiskn te tla ítko .

Chcete-li p ed vytá ením íslo vid t, prove te výše uvedené kroky 1 až 3 a stiskn te tla ítko
/OK.

7.14 POUŽITÍ ALFANUMERICKÉ KLÁVESNICE

Na Vašem telefonu m žete zadávat také alfanumerické znaky. Toto je užite né p i zadávání 
jména do telefonního seznamu, p i azování jména mikrotelefonu atd. 
Chcete-li zvolit písmeno, stiskn te odpovídající tla ítko tolikrát, kolikrát je to nutné. Chcete-
li nap íklad zvolit ‘A’, stiskn te jednou tla ítko ‘2’.  Chcete-li zvolit ‘B’, stiskn te dvakrát 
tla ítko ‘2’ atd. Chcete-li zvolit po sob  ‘A’ a ‘B’, zvolte ‘A’, vy kejte, dokud se kurzor 
nep esune na další znak, a poté dvakrát stiskn te tla ítko ‘2’.
Chcete-li napsat mezeru, stiskn te tla íko ‘1’.
Chcete-li napsat poml ku, stiskn te tla ítko ‘1’ dvakrát.

Jednotlivé znaky se na klávesnici napíší následujícím zp sobem:
Tla ítko Jedno Dv  T i ty i P t

stisknutí stisknutí stisknutí stisknutí stisknutí
1 mezera - 1
2 A B C 2
3 D E F 3
4 G H I 4
5 J K L 5
6 M N O 6
7 P Q R S 7
8 T U V 8
9 W X Y Z 9

7.15 POUŽITÍ MENU

S použitím uživatelsky p ív tivého menu je k dispozici celá ada telefonních funkcí.
1. Chcete-li vstoupit do menu, stiskn te tla ítko  /OK.
2. P es jednolivé položky m žete rolovat s použitím tla ítek Nahoru  a Dol  , p i emž

rolování položkami probíhá v nekone né smy ce (z poslední položky p echázíte na první 
položku). Šipky v pravé ásti displeje ozna ují, že existují ješt  další možné položky, 
kterými lze rolovat.

3. Chcete-li potvrdit svoji volbu, stiskn te tla ítko /OK.
4. Chcete-li se vrátit do p edcházejícího menu, stiskn te tla ítko .
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8. P IZP SOBENÍ POT EBÁM UŽIVATELE

8.1 HLASITOST REPRODUKTORU B HEM VOLÁNÍ

B hem volání je možné pomocí tla ítek Nahoru  nebo Dol   m nit odpovídajícím 
zp sobem hlasitost reproduktoru. 

8.2 NASTAVENÍ HLASITOSTI VYZVÁN NÍ

8.2.1 Hlasitost vyzván ní mikrotelefonu u vn jších/vnit ních hovor
Hlasitost vyzván ní mikrotelefonu u vn jších/vnit ních hovor  lze nastavit samostatn :
1. Stiskn te tla ítko /OK, ímž vstoupíte do menu.
2. S použitím tla ítek Nahoru  a Dol    zvolte HANDSET (Mikrotelefon).
3. Stiskn te tla ítko OK.
4. S použitím tla ítek Nahoru  a Dol    zvolte INT RING VOL (Hlasitost vyzván ní

vnit ního hovoru) nebo EXT RING VOL (Hlasitost vyzván ní vn jšího hovoru). 
5. Stiskn te tla ítko OK.
6. Zvolte požadovanou hlasitost (OFF-VYPNUTO nebo 1 až 3).
7. Stiskn te tla ítko OK pro potvrzení nebo tla ítko  pro návrat do p edcházejícího menu.

8.2.2 Vyzván ní základní jednotky
1. Stiskn te tla ítko /OK, ímž vstoupíte do menu.
2. S použitím tla ítek Nahoru  a Dol    zvolte SETUP (Nastavení). 
3. Stiskn te tla ítko /OK.
4. S použitím tla ítek Nahoru  a Dol    zvolte BASE VOLUME (Hlasitost základní 

jednotky). 
5. Stiskn te tla ítko /OK.
6. Zvolte požadovanou hlasitost (OFF-VYPNUTO nebo 1 až 3).
7. Stiskn te tla ítko /OK pro potvrzení nebo  pro návrat do p edcházejícího menu.

8.3 VOLBA VYZVÁN CÍ MELODIE

Základní jednotka a každý mikrotelefon mohou vyzván t jinou melodií.
Mikrotelefony mohou vyzván t jinou melodií podle toho, zda je p íchozí hovor vnit ní nebo 
vn jší.

Poznámka: Programování každé položky je na konci potvrzeno 
dvojím nebo jedním dlouhým pípnutím. Dvojité pípnutí potvrzuje 
platnost vaší volby. Dlouhé pípnutí znamená, že úprava nebyla 
provedena.

Poznámka: Hlasitost handsfree se nastavuje spole n  s p ijíma em v 
mikrotelefonu tak, jak je popsáno výše.
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8.3.1 Melodie základní jednotky
1. Stiskn te tla ítko /OK, ímž vstoupíte do menu.
2. S použitím tla ítek Nahoru  a Dol    zvolte SETUP (Nastavení). 
3. Stiskn te tla ítko /OK.
4. S použitím tla ítek Nahoru  a Dol    zvolte BASE MELODY (Melodie základní

jednotky). 
5. Stiskn te tla ítko /OK.
6. S použitím tla ítek Nahoru  a Dol    zvolte požadovanou melodii (1 až 3). 
7. Stiskn te tla ítko OK pro potvrzení nebo tla ítko  pro návrat do p edcházejícího menu.

8.3.2 Melodie mikrotelefonu u vn jšího hovoru
1. Stiskn te tla ítko /OK, ímž vstoupíte do menu.
2. S použitím tla ítek Nahoru  a Dol    zvolte HANDSET (Mikrotelefon). 
3. Stiskn te tla ítko /OK.
4. S použitím tla ítek Nahoru  a Dol    zvolte EXT MELODY (Melodie vn jšího hovoru). 
5. Stiskn te tla ítko /OK.
6. S použitím tla ítek Nahoru  a Dol    zvolte požadovanou melodii (1 až 3). 
7. Stiskn te tla ítko OK pro potvrzení nebo tla ítko  pro návrat do p edcházejícího menu.

8.3.3 Melodie mikrotelefonu u vnit ního hovoru
1. Stiskn te tla ítko /OK, ímž vstoupíte do menu.
2. S použitím tla ítek Nahoru  a Dol    zvolte HANDSET (Mikrotelefon).  
3. Stiskn te tla ítko /OK.
4. S použitím tla ítek Nahoru  a Dol    zvolte INT MELODY (Melodie vnit ního hovoru). 
5. Stiskn te tla ítko /OK.
6. S použitím tkla ítek Nahoru  a Dol   zvolte požadovanou melodii (1 až 3).
7. Stiskn te tla ítko OK pro potvrzení nebo tla ítko  pro návrat do p edcházejícího menu.

8.4 AKTIVACE / DEAKTIVACE PÍPÁNÍ

Mikrotelefony mohou p i tisknutí tla ítek vydávat pípnutí, jsou-li baterie vybité nebo je-li 
mikrotelefon mimo dosah základní jednotky. 

8.4.1 Vypnutí/zapnutí pípání p i stisknutí tla ítka
1. Stiskn te tla ítko /OK, ímž vstoupíte do menu.
2. S použitím tla ítek Nahoru  a Dol    zvolte HANDSET (Mikrotelefon).
3. Stiskn te tla ítko /OK.
4. S použitím tla ítek Nahoru  a Dol    zvolte BEEP (Pípání).
5. Stiskn te tla ítko /OK.
6. S použitím tla ítek Nahoru  a Dol    zvolte KEYTONE (Tón tla ítek). 
7. Stiskn te tla ítko /OK.
8. Zvolte ON, ímž provedete aktivaci, nebo OFF, ímž provedete deaktivaci.
9. Stiskn te tla ítko /OK pro potvrzení.
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8.4.2 Nízká úrove  nabití baterií
Postupujte, jak je uvedeno výše, ale v bod  6 zvolte "LOW BATT" (Nízká úrove  nabití 
baterií) namísto "KEYTONE” (Tón tla ítek).

8.4.3 Mikrotelefon se nachází mimo dosah základní jednotky
Postupujte, jak je uvedeno výše, ale v bod  6 zvolte "OUTRANGE" (Mimo dosah) namísto 
“KEYTONE” (Tón tla ítek).

8.5 NÁZEV MIKROTELEFONU

Tato funkce vám umož uje p izp sobit každý mikrotelefon pot ebám uživatele.
1. Stiskn te tla ítko /OK, ímž vstoupíte do menu.
2. S použitím tla ítek Nahoru  a Dol    zvolte HANDSET (Mikrotelefon). 
3. Stiskn te tla ítko /OK.
4. S použitím tla ítek Nahoru  a Dol    zvolte NAME (Název). 
5. Stiskn te tla ítko /OK.
6. Zadejte název.
7. Stiskn te tla ítko /OK pro potvrzení.

Pokud p i zadávání jména chcete vymazat znak, stiskn te tla ítko . Pokud chcete opustit 
menu, stiskn te a podržet tla ítko . Žádné úpravy se neprovedou.

8.6 ZM NA PIN KÓDU

Ur ité funkce jsou k dispozici pouze uživatel m, kte í znají PIN kód. Implicitn  je tento PIN 
kód nastaven na 0000.

Chcete-li zm nit PIN kód:
1. Stiskn te tla ítko /OK, ímž vstoupíte do menu.
2. S použitím tla ítek Nahoru  a Dol    zvolte SETUP (Nastavení). 
3. Stiskn te tla ítko /OK.
4. S použitím tla ítek Nahoru  a Dol    zvolte PIN kód. 
5. Stiskn te tla ítko /OK.
6. Zadejte starý ty ciferný PIN kód. 
7. Stiskn te tla ítko /OK.
8. Zadejte nový ty ciferný PIN kód. 
9. Stiskn te tla ítko /OK.
10. Zadejte podruhé nový PIN kód.
11. Stiskn te tla ítko /OK pro potvrzení.

8.7 NASTAVENÍ REŽIMU VYTÁ ENÍ

8.7.1  Existují dva typy režimu vytá ení:
• DTMF/Tónové vytá ení (nejb žn jší)
• Impulsní vytá ení (u starších za ízení)

8.7.2  Chcete-li zm nit režim vytá ení:
1. Stiskn te tla ítko /OK, ímž vstoupíte do menu.

38780-HL_coc510_CS.mif  Page 17  Wednesday, September 1, 2004  5:13 PM



18 Cocoon 510 

Cocoon 510               

2. S použitím tla ítek Nahoru  a Dol    zvolte SETUP (Nastavení). 
3. Stiskn te tla ítko /OK.
4. S použitím tla ítek Nahoru  a Dol    zvolte DIALMODE (Režim vytá ení). 
5. Stiskn te tla ítko /OK.
6. S použitím tla ítek Nahoru  a Dol    zvolte režim vytá ení. 
7. Stiskn te tla ítko /OK pro potvrzení.

8.8 DOBA TRVÁNÍ FLASH

1. Stiskn te tla ítko /OK, ímž vstoupíte do menu.
2. S použitím tla ítek Nahoru  a Dol    zvolte SETUP (Nastavení). 
3. Stiskn te tla ítko /OK.
4. S použitím tla ítek Nahoru  a Dol    zvolte RECALL (Vyvolání). 
5. Chcete-li Flash s krátkou dobou trvání (100 ms), zvolte RECALL 1. Chcete-li Flash s 

dlouhou dobou trvání (250 ms), zvolte RECALL 2.

8.9 AUTOMATICKÉ P IJETÍ P ÍCHOZÍHO HOVORU

Je-li v p ípad  p íchozího hovoru umíst n mikrotelefon na základní jednotce, p ipojí se 
telefon po zvednutí automaticky na linku. Toto je implicitní nastavení, které lze zm nit na 
OFF (Vypnuto):
1 Stiskn te tla ítko /OK, ímž vstoupíte do menu.
2 S použitím tla ítek Nahoru  a Dol    zvolte HANDSET (Mikrotelefon). 
3 Stiskn te tla ítko /OK.
4 S použitím tla ítek Nahoru  a Dol    zvolte Auto ans (Automatické p ijetí p íchozího

hovoru).
5 Zvolte ON (Zapnuto) (pro automatické p ijetí) nebo OFF (Vypnuto).
6 Stiskn te tla ítko /OK.

8.10 RESET 

Existuje možnost obnovit p vodní implicitní konfiguraci telefonu. Toto je konfigurace telefonu 
p i jeho dodání z výrobního závodu.

Chcete-li obnovit implicitní nastavení:
1. Stiskn te tla ítko /OK, ímž vstoupíte do menu.
2. S použitím tla ítek Nahoru  a Dol    zvolte SETUP (Nastavení). 
3. Stiskn te tla ítko /OK.
4. S použitím tla ítek Nahoru  a Dol    zvolte DEFAULT (Implicitní). 
5. Stiskn te tla ítko /OK.
6. Zadejte ty ciferný PIN kód (implicitn  nastaven na 0000).
7. Stiskn te tla ítko /OK pro potvrzení.

VAROVÁNÍ! Návrat k implicitnímu nastavení smaže veškeré položky 
v telefonním seznamu a záznamech o volání.
Taktéž bude resetován PIN na hodnotu 0000.
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8.11 ZÁMEK KLÁVESNICE

Klávesnici je možné zamknout, aby nebylo možné provád t zm nu žádných nastavení ani 
vytá et telefonní ísla. Je-li klávesnice zamknutá, objeví se na displeji ikona .

8.11.1 Zamknutí klávesnice z menu
1 Stiskn te tla ítko /OK, ímž vstoupíte do menu.
2 S použitím tla ítek Nahoru  a Dol    zvolte HANDSET (Mikrotelefon). 
3 Stiskn te tla ítko OK.
4 S použitím tla ítek Nahoru  a Dol    zvolte KEY LOCK? (Zamknout klávesnici?). 
5 Stiskn te tla ítko OK, ímž klávesnici zamknete.

8.11.2 Zamknutí klávesnice s použitím tla ítka * (rychlé zamknutí)
Stiskn te tla ítko ‘*’ a podržte jej po dobu 3 vte in. Klávesnice se zamkne.

8.11.3 Odemknutí klávesnice
1 Stiskn te jakékoli tla ítko.
2 Na displeji se zobrazí PRESS * (Stiskn te *).
3 Do 3 vte in stiskn te tla ítko ‘*’, ímž klávesnici odemknete.

9. FUNKCE PRO POKRO ILÉ

9.1 TELEFONNÍ SEZNAM

Do telefonního seznamu je možné uložit 50 telefonních ísel a jmen. Do seznamu lze ukládat 
jména o délce až 12 znak  a ísla o délce až 20 íslic.
Volání osoby, jejíž íslo je uložené v telefonním seznamu, viz oddíl 7.13.
Vkládání alfanumerických znak  viz oddíl 7.14.

9.1.1 P idání položky do telefonního seznamu
1. Stiskn te tla ítko /OK, ímž vstoupíte do menu.
2. S použitím tla ítek Nahoru  a Dol    zvolte PHONE BOOK (Telefonní seznam). 
3. Stiskn te tla ítko OK.
4. S použitím tla ítek Nahoru  a Dol    zvolte ADD ENTRY (P idat položku).
5. Stiskn te tla ítko OK.
6. Zadejte jméno.
7. Stiskn te tla ítko OK pro potvrzení.
8. Zadejte telefonní íslo.
9. Stiskn te tla ítko OK pro potvrzení.
10. Pomocí tla ítka Nahoru/Dol  zvolte požadovanou melodii (1-3).
11. Stiskn te tla ítko OK pro potvrzení.

9.1.2 Úprava jména nebo ísla
Chcete-li upravit íslo v telefonním seznamu:
1. Stiskn te tla ítko /OK, ímž vstoupíte do menu.
2. S použitím tla ítek Nahoru  a Dol    zvolte PHONE BOOK (Telefonní seznam).
3. Stiskn te tla ítko OK.
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4. S použitím tla ítek Nahoru  a Dol    zvolte MODIFY ENTRY (Upravit položku). 
5. Stiskn te tla ítko OK.
6. S použitím tla ítek Nahoru  a Dol    procházejte seznam jmen. Seznam roluje v 

abecedním po adí.
7. Po nalezení jména, které chcete upravit, stiskn te tla ítko OK.
8. Pro návrat zp t použijte tla ítko  a zadejte nové jméno. 
9. Stiskn te tla ítko OK pro potvrzení.
10. Zadejte nové telefonní íslo.
11. Stiskn te tla ítko OK pro potvrzení.

Varování: Pokud nejd íve vstoupíte do telefonního seznamu tla ítkem a poté  
upravíte telefonní íslo tla ítkem , bude úprava platit pouze pro daný hovor a 
neuloží se v telefonním seznamu!

9.1.3 Vymazání položky
Chcete-li vymazat položku:
1. Stiskn te tla ítko /OK, ímž vstoupíte do menu.
2. S použitím tla ítek Nahoru  a Dol    zvolte PHONE BOOK (Telefonní seznam). 
3. Stiskn te tla ítko OK.
4. S použitím tla ítek Nahoru  a Dol    zvolte DELETE ENTRY (Vymazat položku).
5. Stiskn te tla ítko OK.
6. S použitím tla ítek Nahoru  a Dol    procházejte seznam jmen. Seznam roluje v 

abecedním po adí.
7. Po nalezení jména, které chcete vymazat, stiskn te OK.
8. Na displeji se zobrazí CONFIRM (Potvrdit). Stiskn te tla ítko OK pro potvrzení nebo 

tla ítko  pro zastavení operace mazání.

9.2 VYHLEDÁNÍ MIKROTELEFONU ZE ZÁKLADNÍ JEDNOTKY

Stisknete-li tla ítko Paging  na základní jednotce, budou vyzván t všechny mikrotelefony. 
Toto vyzván ní vám pom že nalézt ztracený mikrotelefon. Chcete-li vyzván ní zastavit, 
stiskn te jednoduše n které z tla ítek mikrotelefonu.

10. SPRÁVA N KOLIKA MIKROTELEFON

10.1 NASTAVENÍ DALŠÍHO MIKROTELEFONU

Pokud mikrotelefon podporuje protokol DECT GAP, lze jej zaregistrovat k základní jednotce.
Základní jednotka podporuje maximáln  2 mikrotelefony. Pokud již 2 mikrotelefony vlastníte 
a p ejete si p idat další nebo si p ejete jeden z mikrotelefon  zm nit, musíte nejd íve jeden 
mikrotelefon vymazat a poté zaregistrovat nový.

Chcete-li zaregistrovat jakýkoli mikrotelefon, musí být základní jednotka ve zvláštním 
registra ním režimu:
1. Stiskn te tla ítko Paging  základní jednotky a podržte jej po dobu 6 vte in.
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2. Základní jednotka pípne a je p ipravená na registraci nového mikrotelefonu. Po stisknutí 
tla ítka musíte registraci nového mikrotelefonu provést b hem 90 vte in.

Po p epnutí základní jednotky do registra ního režimu prove te požadované kroky na 
novém mikrotelefonu:

je-li váš další mikrotelefon Cocoon 510C
3. Stiskn te tla ítko /OK, ímž vstoupíte do menu.
4. S použitím tla ítek Nahoru  a Dol    zvolte REGISTER (Registrovat). 
5. Stiskn te tla ítko OK.
6. S použitím tla ítek Nahoru  a Dol    zvolte REG BASE (Základní jednotka pro 

registraci).
7. Zadejte íslo základní jednotky (od 1 do 4). Blikající ísla se již používají.
8. Zadejte PIN kód základní jednotky (implicitn  nastavený na 0000).
9. Stiskn te tla ítko OK. Mikrotelefon za ne vyhledávat základní jednotku DECT.
10. Pokud mikrotelefon nalezne základní jednotku, zobrazí se na jeho displeji íslo této 

základní jednotky. Potvr te registraci k základní jednotce stisknutím tla ítka OK nebo 
registra ní operaci zastavte stisknutím tla ítka . 

11. Pokud mikrotelefon základní jednotku nenalezne, vrátí se po n kolika vte inách do 
pohotovostního režimu. 
Zm te íslo základní jednotky a zkuste to znova. P esv d te se, že se nenacházíte v 
prost edí s rušivými vlivy. P ejd te blíže k základní jednotce.

je-li váš mikrotelefon jiný model
Kroky po zahájení registra ní procedury na základní jednotce viz p íru ka mikrotelefonu, ve 
které naleznete informace o tom, jak mikrotelefon zaregistrovat. Mikrotelefon musí být 
kompatibilní s GAP.
Není-li mikrotelefon p ipojen k základní jednotce, objeví se na displeji ikona  a text "NOT 
REG" (Není zaregistrován). 
Je-li mikrotelefon p ipojen k základní jednotce, p i adí mu základní jednotka íslo. Toto íslo
se na displeji mikrotelefonu zobrazí za jménem a musí se používat pro vnit ní hovory.

10.2 ODEBRÁNÍ MIKROTELEFONU

Mikrotelefon je možné ze základny odebrat za ú elem registrace jiného mikrotelefonu.
1. Stiskn te tla ítko /OK, ímž vstoupíte do menu.
2. S použitím tla ítek Nahoru  a Dol    zvolte SETUP (Nastavení). 
3. Stiskn te tla ítko /OK.
4. S použitím tla ítek Nahoru  a Dol    zvolte DEL HANDSET (Vymazat mikrotelefon). 
5. Stiskn te tla ítko /OK.
6. Zadejte ty ciferný PIN kód základní jednotky.
7. Stiskn te tla ítko /OK.
8. Zvolte mikrotelefon, který se má odebrat.
9. Stiskn te tla ítko /OK pro potvrzení.
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10.3 NASTAVENÍ MIKROTELEFONU NA JINÉ ZÁKLADNÍ JEDNOTCE

Chcete-li mikrotelefon Cocoon 510 používat se základní jednotkou jiného modelu, musí být 
tato zákaldní jednotka kompatibilní s GAP.
1. P epnutí základní jednotky do registra ního režimu viz uživatelská p íru ka základní 

jednotky.
2. Prove te operace 3 až 10 z odstavce 10.1.

10.4 VOLBA ZÁKLADNÍ JEDNOTKY

Mikrotelefony lze zaregistrovat až ke 4 základním jednotkám najednou.
Chcete-li zvolit základní jednotku:
1. Stiskn te tla ítko /OK, ímž vstoupíte do menu.
2. S použitím tla ítek Nahoru  a Dol   zvolte REGISTER (Registrovat).
3. Stiskn te tla ítko /OK.
4. S použitím tla ítek Nahoru  a Dol   zvolte SELECT BASE (Zvolit základní jednotku).
5. Stiskn te tla ítko /OK.
6. S použitím tla ítek Nahoru  a Dol   zvolte základní jednotku nebo AUTO 

(Automaticky).
7. Stiskn te tla ítko /OK.

Pokud budete mimo dosah požadované základní jednotky a zvolíte ‘Auto’, vyhledá 
mikrotelefon automaticky jinou základní jednotku!

Profil DECT GAP zaru í správnou funk nost mezi r znými zna kami/typy  
pouze u základních volacích funkcí. Existuje možnost, že ur ité služby  
(nap . CLIP) nebudou fungovat správn .
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11. HLEDÁNÍ A ODSTRA OVÁNÍ ZÁVAD

P íznak Možná p í ina ešení

Na displeji není nic 
zobrazeno

Baterie jsou vybité Zkontrolujte umíst ní baterií

Dobijte baterie

Mikrotelefon je vypnutý Zapn te mikrotelefon

Není slyšet žádný tón Telefonní š ra je špatn
p ipojená

Zkontrolujte p ipojení telefonní 
š ry

Linka je obsazená jiným 
mikrotelefonem

Vy kejte na zav šení druhého 
mikrotelefonu

Bliká ikona  Mikrotelefon je mimo dosah 
základní jednotky

P ejd te s mikrotelefonem blíže 
k základní jednotce

Základní jednotka nemá 
napájení

Zkontrolujte p ipojení sít’ového 
napájení k základní jednotce

Mikrotelefon není zaregistrován 
k základní jednotce

Zaregistrujte mikrotelefon k 
základní jednotce

Základní jednotka nebo 
mikrotelefon nevyzvání

Hlasitost vyzván ní je nízká 
nebo nulová

Nastavte hlasitost vyzván ní

Tón je správný, ale 
nelze navázat žádnou 
komunikaci

Režim vytá ení není správný Nastavte režim vytá ení  
(impulsní/tónový)

Není možné 
p esm rovat hovor na 
automatické pobo kové
telefonní úst edn

Doba trvání FLASH je p íliš
krátká  

Nastavte jednotku na dlouhou 
dobu trvání Flash

Telefon nereaguje na 
tisknutí tla ítek

Došlo k chyb  p i manipulaci Vyjm te baterie a vložte je zp t
na místo
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12. ZÁRUKA

12.1 ZÁRU NÍ DOBA

Jednotky spole nosti Ucom mají dvouletou záru ní dobu. Záru ní doba za íná v den nákupu 
nové jednotky. Záruka na baterie je omezena na šest m síc  od data nákupu. Záruka se 
nevztahuje na spot ební materiál nebo závady, které mají na provoz nebo hodnotu za ízení 
zanedbatelný vliv.
Nárok na uplatn ní záruky vzniká p edložením originálu dokladu o koupi, na kterém musí být 
uvedeno datum nákupu a model jednotky.

12.2 UPLATN NÍ ZÁRUKY

Vadnou jednotku je nutné vrátit do autorizovaného servisního st ediska Ucom spole n  s 
platným dokladem o koupi.
Projeví-li se na jednotce b hem záru ní doby závada, opraví Ucom nebo jeho autorizované 
servisní st edisko bezplatn  jakékoli vady materiálu nebo zpracování.
Spole nost Ucom pln  dostojí svým závazk m vyplývajícím ze záruky, ale sama rozhodne, 
zda vadné jednotky i jejich ásti opraví nebo vym ní. V p ípad  vým ny se mohou barva a 
model vym n né jednotky lišit od barvy a modelu p vodn  zakoupené jednotky.
Za átek záru ní doby ur uje po áte ní datum nákupu. V p ípad , že spole nost Ucom nebo 
n které z jejích servisních st edisek jednotku vym ní nebo opraví, se záru ní doba 
neprodlužuje.

12.3 VÝJIMKY ZE ZÁRUKY

Záruka se nevztahuje na poškození i vady zp sobené nesprávným zacházením se 
za ízením i jeho nesprávným provozem ani na škody vzniklé z d vodu použití 
neoriginálních sou ástí i p íslušenství nedoporu ených spole ností Ucom.
Bezdrátové telefony od spole nosti Ucom jsou konstruovány pouze na provoz s dobíjecími 
bateriemi. Na škody zp sobené provozem s nedobíjecími bateriemi se záruka nevztahuje.
Taktéž se záruka nevztahuje na škody zp sobení vn jšími vlivy, nap . bleskem, vodou i
požárem. Záruka se nevztahuje ani na žádné škody vzniklé b hem p epravy.
Bylo-li sériové íslo na jednotce zm n no i odstran no nebo je-li ne itelné, nelze žádnou 
záruku uplatnit.
Byla-li jednotka opravována, zm n na i upravena uživatelem nebo v nekvalifikovaném 
servisním st edisku, které nemá autorizaci spole nosti Ucom, pozbývá záruka platnosti.
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13. TECHNICKÉ ÚDAJE

• Norma: DECT (Digital Enhanced Cordless 
Telecommunications)
GAP (Generic Access Profile)

• Rozsah kmito tu: 1880 MHZ až 1900 MHz
• Po et kanál : 120 duplexních kanál
• Modulace: GFSK
• Kódování e i: 32 kbit/s
• Vyza ování: 10 mW (pr m rná hodnota na kanál)
• Dosah: 300 m na otev eném prostranství / max. 50 m v 
                                                             uzav eném prostoru
• Napájení základní jednotky: 230 V / 50 Hz / 55 mA

 6,5 V DC - 9 V AC 150 mA - Typ: W41DA-06515-
09015

• Baterie mikrotelefonu: 2 dobíjecí baterie AAA, NiMh 550mAh
• Autonomie mikrotelefonu: 100 hodin v pohotovostním režimu
• Doba hovoru: 10 hodin 
• Délka dobíjení: 6-8 hodin
• B žné podmínky použití: +5 °C až +45 °C
• Režim vytá ení: Impuslní / Tónový 
• Doba Flash: 100 nebo 250 ms

14. SERVISNÍ ADRESA A PODPORA
Viz samostatný list (servisní adresa a telefonní ísla servisní podpory) nebo www.ucom.be.

15. PROHLÁŠENÍ O SHOD  A VÝROBCE
Topcom Europe Nv.
Grauwmeer 17
3001 Heverlee
Belgie

Symbol CE znamená, že jednotka spl uje základní požadavky smernice R&TTE.
Symbol CE znamená, že jednotka spl uje základní požadavky sm rnice  R&TTE.
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